СТАНОВИЩЕ
от проф. дфн Димитър Веселинов
относно материалите, представени за участие в конкурс за заемане на академичната длъжност „доцент“ в област на висше образование 2. Хуманитарни науки, професионално направление 2.1. Филология (Английски език за комуникация в институциите на ЕС – европейска и проектна терминология, междукултурна компетентност) за нуждите на Софийския университет „Св. Климент Охридски“, Философски факултет, катедра „Европеистика“ – с единствен кандидат гл. ас. д-р Николина Валентинова Цветкова
Съгласно Заповед РД 38-543/25.07.2018 г. на Ректора на СУ „Св. Климент Охридски“ съм определен за член на научното жури по конкурс за заемане на академичната длъжност „доцент“, обявен в Държавен вестник, бр. 50 от 15.06.2018 г. и в интернет-сайта на Софийския университет „Св. Климент Охридски“ за нуждите на катедра „Европеистика“ към Философски факултет. Като единствен кандидат в конкурса участва гл. ас. д-р Николина Валентинова Цветкова, преподавател в същата катедра. Представените документи отговарят на изискванията на ЗРАСРБ, ППЗРАСРБ и правилниците на СУ. Няма забелязани нарушения по процедурата. Трудовете, с които кандидатът участва в конкурса не включват трудовете, въз основа на които д-р Цветкова е придобила ОНС „доктор“ през 2012 г. Пълният списък на публикуваните трудове на колегата Цветкова включва 1 монография; повече от 20 самостоятелни научни статии; повече от 40 статии в съавторство, издадени в сборници с научна редакция или научни списания с научна редакция, 1 колективна студия, както и учебници и учебни помагала за обучение по английски език, някои от които са самостоятелни, а други са реализирани в съавторство. Трябва да се отбележи, че редица самостоятелни публикации и публикации в съавторство на д-р Цветкова присъстват в международни рефериращи и индексиращи бази данни, което е обективен критерий за високите им научни качества. Освен това д-р Цветкова участва в редакторските и съставителските екипи на 7 сборника с научни практико-приложни публикации в областта на езиковото обучение и междукултурното образование. От общия списък с публикации за участие в конкурса са селектирани 35 заглавия, включващи 12 самостоятелни публикации, 19 публикации в съавторство и 4 сборника с научни и научно-практически разработки. По тематика и съдържание публикациите отговарят на научното направление на конкурса, тъй като третират области на приложната лингвистика – общотеоретични, социолингвистични и практически измерения на обучението по английски език; изследвания, свързани с развиване на междукултурна компетентност и пресечните им точки с използването на дигитални инструменти за комуникация и обучение на и по чужд език. 

Биографията на д-р  Н. Цветкова от самото си начало е свързана с преподаването на английски език. След завършване на висшето си образование в СУ „Св. Кл. Охридски“ през 1993 г. тя работи като учител по английски език във Втора английска езикова гимназия „Томас Джеферсън“ в София. През 2001 г. печели конкурс за асистент по методика на преподаването на английски език в Департамента за информация и усъвършенстване на учители, а от 2011 г. е преподавател във Философски факултет на СУ „Св. Кл. Охридски“ в Катедрата по европеистика. Води курсове по „Лексика и граматика, превод, разговор, писане – английски език (2. език)“, „Специализирана лексика, превод, разговор, писане – английски език (2. език), „Междукултурни взаимодействия“, както и „Проектна терминология“ в МП „Европейски проекти“. В специалност Библиотечно-информационни науки (задочно обучение) преподава „Английски език” и „Специализиран английски език”. Паралелно с преподавателската си дейност д-р Цветкова развива активна научно-изследователска дейност, за което свидетелстват множеството научни и практико-приложни публикации. Участва в редица международни и национални проекти и е член на редколегиите на реномирани научни списания. Високата ми оценка на научната и научно-приложна дейност на гл. ас д-р Н. Цветкова е резултат от анализа на научните трудове и установените приноси в теоретичен и практически план. Основен акцент в научното творчество, както и в представените за участие в конкурса трудове на д-р Цветкова, е монографията „Английски език за комуникация в институциите на Европейския съюз. Теоретико-приложни аспекти“ (София: Унив. изд. „Св. Кл. Охридски“, 2018, 296 с.). По своя характер монографичното изследване притежава всички качества на хабилитационен труд за придобиване на академичната длъжност „доцент“, като третираната проблематика съответства на тематиката на обявения конкурс, а от друга страна следва да се счита основа за сериозни бъдещи теоретико-приложни търсения и надграждане. В монографията се изследва употребата и изучаването на английския език за целите на общуване в ЕС в широк контекст. При нейното структуриране е следван принципът „от общото към частното и от теоретичните постановки и правните регулации към тяхната практическа приложимост“. Теоретичната рамка, през чиято призма се разглежда английският език за комуникация в институциите на ЕС, се основава на концепцията за „многоезичието, мултикултурализма, междукултурния диалог и езиковите политики в ЕС“. Отчетена е ролята на водещи теоретични парадигми, свързани с английския език в ролята му на лингва франка. На тази база се разгръща анализът на особеностите на английския език за специфични цели и интегрираното изучаване на предмет и чужд език във връзка с изискванията и характеристиките на чуждоезиковото обучение във висшето образование и английския като средство за обучение. В монографичния труд се концептуализират „ролята, функцията и значението на английския език за комуникация в институциите на ЕС, като се изследват най-характерните му проекции в теоретичен и практически аспект“ и „се формулират насоки и препоръки, ориентирани към практиката и изучаването на английския език от студенти“, в частност от студентите по Европеистика. Авторката обосновава теоретична рамка за обучение по АЕКИЕС, в която се проектират целите и принципите на обучението, учебното съдържание, но също така и проблемите на оценяването, преподавателят и обучаемите. Въз основа на сериозен теоретичен обзор се предлага и модел на учебно съдържание по АЕКИЕС. Приведените практико-приложни примери подкрепят приложения концептуален модел и от една страна служат за илюстрация на дискутираната в теоретичен план проблематика, а от друга страна, следва да се считат като основа за мултиплициране на добри практики. Определено може да се твърди, че монографията има приносен характер по отношение на „очертаване границите на научното поле“ – английски език за комуникация в институциите на Европейския съюз – „което се откроява с особена актуалност и значимост“. Представените глави от книги и статии също представляват сериозен принос и са свързани с обявения конкурс. Те разкриват специфични теоретични аспекти и приложни решения, свързани с изучаването на английски език във висшата степен на образованието, включително в обучението в докторска степен. Като приносен момент следва да се счита и целенасоченото внимание на д-р Цветкова към теоретичните и практическите измерения на езиковото обучение в неговата непрекъсност и включване на образователни синергии, както и на реализирането му в един сложен и многопластов образователен и социокултурен контекст. В нейни публикации се разглеждат различни аспекти на езиковите и образователните политики в България, извеждат се актуални теоретични и приложни проблеми на изучаването на чужди езици и в частност на английски език, като се концептуализират редица конкретни решения, касаещи приложната лингвистика. Не по-малко значими са и представените публикации в съавторство. Впечатление правят поредица от публикации, третиращи взаимодействието между езиковите дисциплини, в които се извеждат препоръки за процеса на обучение по роден и чужд език в средната степен на образование, а в част от статиите се разкриват препоръки, свързани с разработване на техники, основани на взаимодействие между езиковите дисциплини в училище и дават възможност за формулиране на изводи за езиковия репертоар на завършващите средно образование, което е пряко свързано с езиковото планиране изобщо и в частност с обучението по чужд език в университета. Сериозни изследователски проблеми се поставят и в поредицата от статии в съавтроство, които третират въпросите на междукултурността. В тези статии се концептуализирамеждукултурното измерение на ролята на преводача в ЕС като медиатор между култури, както и проекциите в обучението на студентите – бакалаври и магистри по Европеистика. В друго нейно изследване се дискутират ключови аспекти на начина, по който докторантите от Философския факултет на СУ „Св. Кл. Охридски“ преживяват изследователския си опит, като се поставя специфичен фокус върху ролята на езиците, които владеят и по-специално на английския, в този процес.Представените публикации, свързани с приложението на ИКТ в образованието, също третират съвременна проблематика и разкриват възможностите за обогатяването на преподаването на чужд език със средствата на дигиталните инструменти. Те се основават на сериозни теоретични и емпирични проучвания, подкрепени с практически примери с иновационен характер. Представените сборници с научни и научно-приложни разработки, свързани с повишаване качеството на образованието и приложението на ИКТ за образователни цели както в общ план, така и по отношение на езиковото обучение съдържат статии на учени от България и балканските страни по тематиката и разкриват още една страна от богатата научна дейност на д-р Цветкова. Иновационният и приносен характер на трудовете на кандидата са анализирани в подробна авторска справка, в която се отразява профила на научната специалност по обявения конкурс. Представените научни трудове са значителни по обем и са със съществена научна стойност. Приложена е справка за цитирането и индексирането на научните трудове (без автоцитати), от която е видно, че д-р Цветкова е автор, чиито трудове се цитират в Web of Science “Clarivate Analytics”, в Scopus ELSEVIER, в Pro Quest, в Central and Eastern European Online Library /CEEOL/ и в IDEAS. Те присъстват като индексирани публикации в EBSCO–Academic Search Complete: EBSCO Publishing Citations, в Central and Eastern European Online Library /CEEOL/. Нейни публикации са отразени и в библиотечни каталози на: Национална библиотека „Св. св. Кирил и Методий“, Университетска библиотека „Св. Кл. Охридски“, Karlsruher Virtueller Katalog – OBVSG die Verbundsuchmaschine österreichischen Bibliothekenverbundes, World Cat OCLC и Library of Congress. В Гугъл Наука присъстват общо 30 научни публикации (самостоятелни и в съавторство) на д-р Цветкова, като общият брой на позовавания е 122, а от 2013 г. насам те са 72. От тях с h-index са 7, а от 2013 г. насам – 4 и с i-index– 5, а от 2013 г. насам –2. 
Предвид цялостния академичен профил на гл. ас. д-р Николина Валентинова Цветкова, конкретните теоретични резултати, тяхната научна и практическа значимост, както и успешната ѝ преподавателска практика, предлагам на уважаемите членове на научното жури да препоръчат на Научния съвет към Факултета по класически и нови филологии на Софийския университет „Св. Кл. Охридски“ да бъде избрана за доцент по научната специалност 2.1. Филология (Английски език за комуникация в институциите на ЕС – европейска и проектна терминология, междукултурна компетентност) за нуждите на Софийския университет „Св. Климент Охридски“, Философски факултет, катедра „Европеистика“.
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